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I. Теоретико-методологические проблемы когнитивной лингвистики 

В. З. Демьянков (Москва, Россия)
Российский университет дружбы народов   

имени Патриса Лумумбы
vdemiank@mail.ru

пРАГМАТИЧЕСКИЙ И КОГНИТИВНЫЙ пОВОРОТЫ 
В ЛИНГВИСТИКЕ 1

Прагматический и когнитивный подходы к исследованию явлений языка явля-
ются своеобразным противовесом структурализму, выносившему за скобки факторы 
и обстоятельства употребления речи и человеческие механизмы употребления языка. 
Исследование прагматики языка сосредоточивается на объяснении человеческой 
деятельности, а когнитивизм интересуется механизмами человеческой ментальности.

Ключевые слова: когнитивные науки, когнитивный vs. прагматический поворот 
в лингвистике, интерпретация речевого действия, прагматическое исследование.

1. Введение

Под прагматическим поворотом (pragmatic turn, pragmatische Wende) 
в литературе по лингвистике обычно понимается направление исследова-
ний, получившее ускорение в 1970‑е гг. Примерно в это же время произо-
шел и «коммуникативный поворот» в преподавании иностранных языков, 

1 Данное исследование выполнено за счет гранта Российского научного фонда (проект 
№ 24–18–00702) «Языковые параметры национальной идентичности: Латиноамериканский 
текст» в Российском университете дружбы народов имени Патриса Лумумбы.
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тематизировавший исследование взаимоотношений языка, ситуации обще-
ния и идентичности коммуникантов, а также форм, процессов протекания 
и интерпретации человеческой деятельности в обществе. Заинтересовались 
исследователи и техниками достижения межкультурного взаимопонимания 
как прикладной областью сопоставления языков и культур [Liedke, Knapp-
Potthoff 1997: 9].

Когнитивным поворотом (cognitive turn, kognitive Wende) называют 
направление мультидисциплинарных исследований 1980-х гг. за пределами, 
но под влиянием когнитивной психологии (1950-е гг.). Эта область исследо-
вания придала прагматическому направлению новые нюансы.

Судьбы этих двух ярких явлений в истории нашей науки тесно пере-
плетены, свидетельствуя об общности их методологических установок.

2. Прагматический поворот в лингвистике

Прагматический поворот в теории языка реализован в лингвистических 
исследованиях, в которых, под влиянием философов «Оксбриджской» школы, 
употребление языка рассматривалось как действие, при котором слова при-
обретают свой «актуализированный», нередко небуквальный смысл, иногда 
радикально отличный от внеконтекстного словарного значения, «хранимого» 
в памяти носителя языка.

В результате прагматического поворота лингвистами, а не только со-
циологами и психологами, были исследованы и расклассифицированы акты 
общения на различных языках мира [Weigand 1996: 151]. Эта область выходит 
далеко за пределы филологии. Интерпретируя и переинтерпретируя речь, 
человек проявляет свою сопричастность к созданию и существованию миров, 
о которых идет речь и в которых происходит коммуникация. Употребленные 
слова уже сами по себе воспринимаются как действия, ср. название книги 
“How to do things with words” [Austin 1962]. А общение людей предстает 
как причина и повод для изменения ситуации в мире и «знаний о мире», 
включая и знание инерционных свойств, «закономерностей» этого мира, 
образующих то, что когнитологи называют фреймом. Как справедливо отме-
чает Н. Н. Болдырев, «представляя ту или иную ситуацию с помощью языка, 
человек привлекает весь спектр знаний об этой ситуации, т. е. необходимый 
фрейм, и акцентирует внимание на том или ином ее аспекте или элементе, 
соответствующим образом профилируя эти знания, придавая им конкретную 
конфигурацию и добиваясь тем самым передачи нужного смысла. С помо-
щью отрицания, в частности, часто профилируется отсутствие ожидаемого 
элемента события или одной из его планируемых характеристик или их не-
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соответствие. Мы как бы специально создаем посредством языковых средств 
определенный когнитивный контекст, или ментальное пространство, чтобы 
показать это отсутствие или несоответствие» [Болдырев 2000/2014: 165].

3. Перепрофилирование: от прагматики к когниции

В результате прагматического поворота лингвистические исследова-
ния были и сами «перепрофилированы» следующим образом, ср. [Hinrichs 
1989: 3]:

–  от языка, существующего «как бы» без человека, перешли к исследо-
ванию общения людей на языке, от правил строения текстов – ​к выявлению 
процессов понимания речи;

–  от «чистого» языкознания и «чистого» языка как системы – ​к психо
лингвистике и социолингвистике; языковые и речевые ошибки в живом 
употреблении языка стали еще более активно исследоваться и получать 
интересные объяснения; это был, по [Stevenson 1995: 2], рецидив тенденции, 
отмеченной еще в начале 20 в. и прерванной приходом структурализма; те-
перь же от чистой теории мы переходим к эмпирии, из которой эмерджентно 
вырисовывается теория;

–  от рассмотрения мельчайших единиц – ​к исследованию того, как 
строятся крупные сущности, тексты и обмен репликами в диалоге;

–  от свойств связного монолога – ​к распределению ролей и высказы-
ваний коммуникантов в диалоге;

–  от презумпции несомненной и всепроницающей системности язы-
ка – ​к сомнению в том, что такая системность действительно существует, 
к допущению внесистемности и случайности в употреблении языка;

–  от интроспекции – ​к сбору и анализу документированного аутентич-
ного материала в виде крупных корпусов текстов и баз данных.

Как видим, перепрофилирование затронуло не только материал и объ-
ект, но и методическую сторону исследования.

От такой переориентации – ​всего шаг до когнитивного поворота. 
Когнитивисты ставят вопрос о том, «как именно язык в своей системе 
и практической реализации форматирует, классифицирует, интерпретирует, 
передает, использует для взаимного общения и понимания знание как таковое, 
как он сопровождает и обеспечивает познавательные процессы в целом» 
[Болдырев 2018: 18]. Все эти функции приписываются олицетворяемому 
языку, в то время как истинный виновник всех таких процедур – ​человек, 
серьезно или играючи классифицирующий свои понятия. При этом одни 
понятия вырастают из других, которые, подобно рассаде, содержат «в за-
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родыше» исходные идеи, самореализующиеся при своем «про(из)растании» 
в человеческую многоязычную ноосферу. Такая идейная «рассада» получила 
название концепт: этимологический смысл латинского conceptum – ​«заро-
дыш», от concipio «зачать».

Стимулом для выращивания обычных понятий из концептов как особых 
(отборных, «заслуженных») понятий по ходу этой когнитивной культивации 
нашего мира является необходимость логически корректировать реальный 
смысл сказанного, вычисляя импликатуры [Grice 1975: 41–58], с помощью 
которых выпалывают сорняки, любовно унавоживая, «подкармливая» по-
лезные ростки, и устанавливают гармонию между словами и ситуациями 
их употребления, устраняя турбулентности и конфликты (когнитивный 
диссонанс) в общении. То есть, владение языком, помимо знания словаря 
и грамматических правил, предполагает еще и умение пользоваться праг-
матическими «средствами» этого языка, делающими речь осмысленной, 
уместной и целесообразной.

Когда же мотивы речи не ясны, коммуниканты имеют все основания 
забить тревогу: за автора речи (уж не нуждается ли он в психологической 
помощи), за окружающий мир (действительно ли он таков, каким кажется, 
судя по речи автора), за себя («А может, дело во мне, и это у меня спина 
испачкана мелом?») и т. д. Приведу пример из [Демьянков 2020: 89]. Чтобы 
продемонстрировать знание немецкого языка, одна хорошенькая русская ту-
ристка шепнула по-русски своему спутнику в берлинском метро: «Я в школе 
учила немецкий» и тихо спросила у стоявшего рядом местного пассажира: 
“Was ist das?”. В эту фразу она вложила все свои бережно хранимые скуд-
ные остатки знания немецкого языка, по ее замыслу, актуальный смысл 
сказанного состоял в признании: «Я знаю и люблю прекрасный Ваш язык!». 
Но ничего не подозревавший адресат истолковал буквальный смысл «Что 
это такое?» как возмущение, в замешательстве побледнел, капитулировал 
и молча поспешил на выход, от греха подальше.

Развивая понятие когниции для возделывания концептов на гума-
нитарной почве, когнитивисты констатируют, что коммуницирование 
покоится на гипотезе, или «ожидании» (экспектации) того, что в мире 
если уж не все логично и связно, то становится логичным и связным в ре-
зультате человеческой деятельности (ср.: “[…] ist in seinem Ablauf geprägt 
durch rückwärts / vorwärts gerichtete Operationen […], wobei die rückwärts 
orientierten Kognitionen durch Rekorrekturen eher zur Kohärenzbildung 
führen, während die vorwärts orientierten Kognitionen spezifische modifizierte 
Kohärenzerwartungen ausbilden, die sich als interessen- und zielspezifische 
Verstehensprozesse auf der Ebene unterschiedlicher Verstehensstrategien 
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interpretieren lassen” [Schmidt 1986: 93–94]). Выражаясь словами знамени-
того селекционера: «Мы не можем ждать милостей от природы; взять их 
у неё – ​наша задача» (И. В. Мичурин). Просто для поддержания существу-
ющего миропорядка и для проращивания жизнестойких концептов нужно 
потрудиться.

Развитие подобных идей, связанных с интерпретацией смысла речи, 
установление механизмов употребления языка, ответственных за передачу 
и хранение соответствующих знаний, и привело к началу «прагматического» 
поворота в 1970-е гг. Прагматическая волна реализовала функционалистские 
взгляды на употребление языка, а когнитивный поворот в лингвистике, 
регистрируемый десятью годами позже, в 1980-е гг., повысил интерес к пси-
хологическому объяснению языковых процессов (“ein verstärktes Interesse 
an psychologischen Erklärungsversuchen von sprachlichen Prozessen” [Kaindl 
1995: 16]). Когнитивный поворот (отмечаемый в психологии с начала 
1950-е гг. [Schmid, Kindsmüller 1996: 18], а в более широком гуманитарном 
контексте в 1980-е гг.) принес с собой взгляд на когницию как на опериро-
вание символами по аналогии с тем, как логики и компьютеры производят 
«логические вычисления» и преобразуют логические выражения в виде 
пропозиций, подобно преобразованиям в логическом исчислении преди-
катов (ср.: “the notion that cognition is essentially propositional and the belief 
that a complete specification of cognition could be provided in terms of syntactic 
relations linking mental states. […] a major error committed by the partisans 
of the first phase of the cognitive turn was to have taken the view of cognition 
offered by the simulation of intelligent action by computers as the sole valid 
model of cognition” [Daddesio 1995: 211]).

Перед когнитивной психологией в рамках этого научного проекта 
стояла задача изучить «анатомию» (человеческую ментальность) и «физио-
логию» (когнитивные процессы) человеческой переработки информации 
(“Die kognitive Psychologie hat primär das Ziel, menschliche Information
sverarbeitungsprozesse zu erforschen. Eine wesentliche Methode, sowohl 
zur Hypothesenbildung, als auch zur Hypothesenprüfung, ist dabei die empirische 
Untersuchung der kognitiven Leistungen des Menschen” [Schmid, Kindsmüller 
1996: 18]). Правда, это был поворот к объяснению ментальных процессов 
скорее в компьютерном, чем в человеческом исполнении (“Diese Wende 
weg von einer vorrangig an physiologischen Grundbegriffen und damit an 
der Biologie orientierten Psychologie hin zu einer Disziplin, die nunmehr 
die Computerwissenschaft als Leitdisziplin akzeptier” [Lenz, Meretz 1995: 5]).

По существу, это было признание в любви к компьютеру, который 
силен тем, что в отличие от человека, ничего не забывает и обладает бук-
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вально железной логикой. Да и компьютер сам от такого обращения мог бы 
почувствовать себя человеком, если бы обладал человеческими чувствами 
и обладал приписываемой ему на вырост «самостью», которая выделяет 
человека из мира остальных живых и неживых существ. Восхищенно 
очеловечивая компьютер, люди пытались изо всех сил увидеть у него 
эмоции, жизнь, а его действия истолковывать как результат осмысленных 
намерений (ср.: “Cognitive psychology, however, in contrast to psychology 
of experience and behaviorism already assumes a concept of “self” adapted 
to psychology. The «self» is included in the system’s structure in this case” 
[Wallner, Costazza 1995: 279]). Подойдя же вплотную к созданию искус-
ственного интеллекта, испугались, что эти чувства у компьютера дей-
ствительно есть и что он будет руководствоваться этими нечеловеческими 
чувствами.

Пигмалион, как пассажир в метро, испугался, что Галатея и вправду 
оживет.

4. Заключение

Прагматический и когнитивный подходы недаром в истории нашей 
науки о языке столь близки по времени возникновения и распространения. 
Они были своеобразным противовесом структурализму, понимаемому 
в узком смысле – ​как рассмотрению языковых явлений в (условном) от-
влечении от человеческого произвола. В дополнение к законам формоо-
бразования, наблюдаемым при структуралистском анализе, исследование 
прагматики языка сосредоточивается на объяснении человеческой речевой 
деятельности, а когнитивный подход исследует механизмы человеческой 
ментальности, ответственные за продуцирование и понимание речи на том 
или ином языке.

Так получилась гармония научного pas de trois.
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PRAGMATIC AND COGNITIVE TURNS IN LINGUISTICS

Pragmatic and cognitive approaches once seemed to be a kind of counterbalance 
to structuralism, understood in a narrow sense as a study of linguistic phenomena in ab-
straction from human will. The study of the pragmatics of language focuses on explaining 
human speech activity, while the cognitive approach explores the mechanisms of human 
mentality responsible for producing and understanding speech in human languages. Now, 
these three disciplines collaborate and complement each other.
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